
Οôf̈Ψ9 $#  AnNajam 

ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9 $# ÉΟŠÏm §9 $#                             

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. By the Star when it sets.  

ÉΟ ôf̈Ψ9 $# uρ # sŒ Î) 3“ uθ yδ ∩⊇∪        

2. Your comrade errs not, 
nor is deceived.  $ tΒ ¨≅ |Ê ö/ä3 ç7Ïm$ |¹ $ tΒ uρ 3“uθ xî ∩⊄∪   

3. Nor does he speak of (his 
own) desire.  $ tΒ uρ ß, ÏÜΖ tƒ Ç⎯ tã #“ uθ oλ ù; $# ∩⊂∪    

4. It is naught save an 
inspiration that is inspired.  ÷βÎ) uθ èδ ω Î) Ö©óruρ 4© yrθ ãƒ ∩⊆∪    

5. Which one of mighty 
powers has taught him.  …çμ uΗ ©> tã ß‰ƒ Ï‰ x© 3“ uθà) ø9 $# ∩∈∪    

6. One vigorous; and he grew 
clear to view.  ρ èŒ ;ο§ ÏΒ 3“ uθ tG ó™ $$ sù ∩∉∪    

7. When he was on the 
uppermost horizon.  uθ èδ uρ È,èù W{$$ Î/ 4’ n?ôãF{$# ∩∠∪    

8. Then he drew nigh and 
came down.  §Ν èO $ tΡ yŠ 4’̄< y‰tF sù ∩∇∪    

9. Till he was (distant) two 
bows' length or even nearer. tβ% s3 sù z>$ s% È⎦÷⎫ y™ öθ s% ÷ρ r& 4’ oΤ ÷Š r& ∩®∪    



10. And He revealed unto His 
slave that which He revealed. #© yr÷ρ r' sù 4’ n< Î) ⎯ ÍνÏ‰ö6 tã !$ tΒ 4©yr÷ρ r& ∩⊇⊃∪    

11. The heart lied not (in 
seeing) what it saw.  $ tΒ z> x‹ x. ßŠ# xσà ø9 $# $ tΒ #“ r& u‘ ∩⊇⊇∪    

12. Will you then dispute 
with him concerning what he 
sees.  

… çμ tΡρ ã≈ yϑ çF sù r& 4’n? tã $ tΒ 3“ t tƒ ∩⊇⊄∪    

13. And verily he saw him yet 
another time.  ô‰ s) s9 uρ çν# u™ u‘ »' s! ÷“ tΡ 3“ t ÷zé& ∩⊇⊂∪    

14. By the lote tree of the 
utmost boundary.  y‰Ζ Ïã Íο u‘ ô‰Å™ 4‘ yγ tFΖ çRùQ $# ∩⊇⊆∪    

15. Nigh unto which is the 
Garden of Abode.  $ yδy‰ΨÏã èπ̈Ζ y_ #“ uρ ù' pRùQ $# ∩⊇∈∪    

16. When that which 
shrouded did enshroud the 
lote tree. 

øŒ Î) © ý øó tƒ nο u‘ ô‰ Åb¡9 $# $ tΒ 4© ý øó tƒ ∩⊇∉∪    

17. The eye turned not aside 
nor yet was overbold.  $ tΒ sø# y— ç |Ç t7 ø9 $# $ tΒ uρ 4© xösÛ ∩⊇∠∪    

18. Verily he saw one of the 
greater revelations of his 
Lord.  

ô‰ s) s9 3“ r& u‘ ô⎯ÏΒ ÏM≈tƒ# u™ ÏμÎn/ u‘ #“ u ö9ä3 ø9 $# 

∩⊇∇∪    

19. Have ye thought upon Al-
Lat and Al-'Uzza.  ãΛä⎢ ÷ƒ u™ t sù r& |M≈̄=9$# 3“¨“ ãèø9 $# uρ ∩⊇®∪    

20. And Manat, the third, the 
other.  nο 4θ uΖ tΒ uρ sπ sW Ï9$̈W9 $# #“ t ÷zW{$# ∩⊄⊃∪     



21. Are yours the males and 
His the females.  ãΝä3 s9 r& ã x. ©%!$# ã& s! uρ 4© s\ΡW{$# ∩⊄⊇∪    

22. That indeed were an 
unfair division.  y7 ù= Ï? # ]ŒÎ) ×π yϑ ó¡Ï% #“u” ÅÊ ∩⊄⊄∪  

23. They are but names 
which you have named, you
and your fathers, for which 
Allah has revealed no 
warrant. They follow but a 
guess and that which (they) 
themselves desire. And now 
the guidance from their Lord 
has come unto them.  

÷βÎ) }‘ Ïδ Hω Î) Ö™ !$ oÿôœ r& !$ yδθ ßϑ çG ø‹®ÿ xœ öΝçFΡ r& 

/ ä.äτ !$ t/#u™ uρ !$ ¨Β tΑ t“Ρr& ª! $# $ pκ Í5 ⎯ ÏΒ 

?⎯≈ sÜù= ß™ 4 βÎ) tβθ ãèÎ7 −F tƒ ωÎ) £⎯©à9 $# $ tΒ uρ 

“ uθôγ s? ß§àΡF{$# ( ô‰s) s9 uρ Νèδ u™ !% ỳ 

⎯ ÏiΒ ãΝÍκ Íh5§‘ #“ y‰ çλ ù; $# ∩⊄⊂∪    

24. Or shall man have what 
he covets.  ÷Π r& Ç⎯≈ |¡Σ M∼ Ï9 $ tΒ 4©©_ yϑ s? ∩⊄⊆∪    

25. But unto Allah belongs
the after (life), and the 
former.  

¬T sù äο t ÅzFψ $# 4’n<ρ W{$# uρ ∩⊄∈∪    

26. And how many angels are 
in the heavens whose 
intercession avails naught 
save after Allah gives leave to 
whom He chooses and 
accepts.  

* / x. uρ ⎯ ÏiΒ 77n= ¨Β ’Îû ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# Ÿω 
©Í_ øóè? öΝåκ çJ yè≈ x x© $ º↔ø‹ x© ω Î) .⎯ÏΒ Ï‰÷è t/ 

β r& tβ sŒ ù' tƒ ª! $# ⎯ yϑ Ï9 â™ !$ t± o„ #©yÌ ö tƒ uρ 

∩⊄∉∪     

  
  



27. Lo! It is those who 
disbelieve in the Hereafter 
who name the angels with the 
names of females.  

¨βÎ) t⎦⎪Ï% ©!$# Ÿω tβθ ãΖÏΒ ÷σãƒ Íο t ÅzFψ $$ Î/ 

tβθ ‘ϑ |¡ ãŠ s9 sπ s3 Í× ¯≈ n= pR ùQ $# sπ u‹ Ïϑ ó¡ n@ 4© s\ΡW{$# 

∩⊄∠∪    

28. And they have no 
knowledge thereof. They 
follow but a guess, and lo! A 
guess can never take the 
place of the truth.  

$ tΒ uρ Μçλ m; ⎯ ÏμÎ/ ô⎯ ÏΒ AΟ ù= Ïæ ( βÎ) tβθ ãèÎ7 −F tƒ 

ω Î) £⎯ ©à9 $# ( ¨βÎ) uρ £⎯ ©à9$# Ÿω ©Í_øó ãƒ z⎯ÏΒ 

Èd, pt ø: $# $ \↔ø‹ x© ∩⊄∇∪    

29. Then withdraw (O 
Muhammad) from him who 
flees from Our remembrance 
and desires but the life of the 
world.  

óÚ Ì ôã r' sù ⎯ tã ⎯ ¨Β 4’̄< uθ s? ⎯ tã $ tΡ Ì ø.ÏŒ 

óΟ s9 uρ ÷Š Ì ãƒ ω Î) nο 4θ uŠ ysø9 $# $ u‹ ÷Ρ ‘‰9 $# ∩⊄®∪    

30. Such is their sum of 
knowledge. Lo! Thy Lord is 
Best Aware of him who 
strays, and He is Best Aware 
of him whom goes right.  

y7 Ï9≡ sŒ Ο ßγ äó n= ö7 tΒ z⎯ ÏiΒ ÄΝ ù= Ïèø9 $# 4 ¨βÎ) y7 −/ u‘ 

uθ èδ ãΝ n= ÷æ r& ⎯ yϑ Î/ ¨≅ |Ê ⎯ tã ⎯ Ï&Î#‹Î7 y™ 

uθ èδ uρ ÞΟ n= ÷æ r& Ç⎯ yϑ Î/ 3“y‰ tF ÷δ$# ∩⊂⊃∪     

  
  
  
  
  
  
  
  
  



31. And unto Allah belongs
whatsoever is in the heavens 
and whatsoever is in the 
earth, that He may reward 
those who do evil with that 
which they have done, and 
reward those who do good 
with goodness.  

¬! uρ $ tΒ ’ Îû ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# $ tΒ uρ ’Îû 

ÇÚ ö‘ F{$# y“ Ì“ ôf u‹Ï9 t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ä↔¯≈ y™ r& 

$ yϑÎ/ (#θ è= ÏΗ xå y“Ì“ øg s† uρ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΖ |¡ôm r& 

© o_ó¡ çt ø:$$ Î/ ∩⊂⊇∪    

32. Those who avoid 
enormities of sin and 
abominations, save the 
unwilled offences (for them) 
lo! Thy Lord is of vast mercy. 
He is Best Aware of you 
(from the time) when He 
created you from the earth, 
and when ye were hidden in 
the bellies of your mothers. 
Therefor ascribe not purity 
unto yourselves. He is Best 
Aware of him who wards off 
(evil).  

t⎦⎪ Ï%©! $# tβθ ç7Ï⊥ tG øg s† u È∝ ¯≈ t6 x. ÉΟ øO M} $# 

|· Ïm≡ uθ xø9 $# uρ ω Î) zΝ uΗ ©>9 $# 4 ¨βÎ) y7 −/ u‘ 

ßì Å™≡ uρ Íο t Ïøó yϑ ø9 $# 4 uθ èδ ÞΟ n= ÷æ r& ö/ ä3Î/ øŒ Î) 

/ ä.r' t±Σ r& š∅ ÏiΒ ÇÚ ö‘ F{$# øŒ Î) uρ óΟ çFΡr& 

×π ¨ΖÅ_ r& ’Îû Èβθ äÜç/ öΝä3ÏG≈yγ ¨Β é& ( Ÿξ sù 

(#þθ ’. t“ è? öΝä3 |¡ àΡ r& ( uθ èδ ÞΟ n= ÷æ r& Ç⎯ yϑ Î/ 

#’ s+¨? $# ∩⊂⊄∪    

33. Didst thou (O 
Muhammad) observe him 
who turned away.  

|M ÷ƒ u™ t sù r& “Ï% ©!$# 4’̄< uθ s? ∩⊂⊂∪    

34. And gave a little, then was 
grudging.  4‘ sÜ ôã r& uρ Wξ‹ Î= s% #“ y‰ø. r& uρ ∩⊂⊆∪     

  



35. Has he knowledge of the 
Unseen so that he sees.  … çν y‰Ζ Ïã r& ÞΟ ù=Ïæ É= ø‹ tóø9 $# uθ ßγ sù #“ t tƒ 

∩⊂∈∪    

36. Or has he not had news of 
what is in the books of Moses. ÷Π r& öΝ s9 ù'¬6 t⊥ ãƒ $ yϑ Î/ ’ Îû É# ßs ß¹ 4©y›θ ãΒ 

∩⊂∉∪    

37. And Abraham who paid 
his debt.  zΟŠÏδ≡t ö/ Î) uρ “Ï% ©! $# #’®û uρ ∩⊂∠∪    

38. That no laden one shall 
bear another's load.  ω r& â‘ Ì“ s? ×ο u‘Î—# uρ u‘ ø—Íρ 3“ t ÷zé& ∩⊂∇∪    

39. And that man has only 
that for which he makes
effort.  

β r& uρ }§ øŠ ©9 Ç⎯≈ |¡ΣM∼ Ï9 ω Î) $ tΒ 4©të y™ 

∩⊂®∪    

40. And that his effort will be 
seen.  ¨β r& uρ … çμ uŠ÷è y™ t∃ ôθ y™ 3“ tãƒ ∩⊆⊃∪    

41. And afterward he will be 
repaid for it with fullest 
payment.  

§Ν èO çμ1 t“ øgä† u™ !# t“ yfø9 $# 4’nû ÷ρ F{$# ∩⊆⊇∪    

42. And that thy Lord, He is 
the goal.  ¨β r& uρ 4’ n< Î) y7În/ u‘ 4‘ pκ tJΨßϑ ø9 $# ∩⊆⊄∪    

43. And that He it is who 
makes laugh, and makes
weep.  

…çμ ¯Ρ r& uρ uθ èδ y7 ysôÊ r& 4’ s5 ö/ r& uρ ∩⊆⊂∪    

44. And that He it is Who 
gives death and gives life.  …çμ ¯Ρ r& uρ uθ èδ |N$ tΒ r& $ uŠôm r& uρ ∩⊆⊆∪    



45. And that He creates the 
two spouses, the male and the 
female.  

…çμ ¯Ρ r& uρ t, n= y{ È⎦÷⎫ y_÷ρ ¨“9 $# t x.©%! $# 

4© s\ΡW{ $#uρ ∩⊆∈∪    

46. From a drop (of seed) 
when it is poured forth.  ⎯ ÏΒ >π xôÜœΡ #sŒ Î) 4© o_ôϑ è? ∩⊆∉∪    

47. And that He has ordained 
the second bringing forth.  ¨β r& uρ Ïμ ø‹ n= tã nο r' ô±̈Ψ9 $# 3“t ÷zW{$# ∩⊆∠∪    

48. And that He it is Who 
enriches and contents;  …çμ ¯Ρ r& uρ uθ èδ 4©o_ øî r& 4©o_ ø% r& uρ ∩⊆∇∪    

49. And that He it is Who is 
the Lord of Sirius.  …çμ ¯Ρ r& uρ uθ èδ U u‘ 3“ t ÷èÏe±9 $# ∩⊆®∪    

50. And that He destroyed 
the former (tribe of) A'ad.  ÿ…çμ ¯Ρ r& uρ y7 n= ÷δr& # ·Š% tæ 4’ n<ρ W{$# ∩∈⊃∪    

51. And (the tribe of) 
Thamud He spared not.  (# yŠθ ßϑ rO uρ !$ yϑ sù 4’s+ ö/ r& ∩∈⊇∪    

52. And the folk of Noah 
aforetime, Lo! They were 
more unjust and more 
rebellious.  

tΠ öθ s% uρ 8yθçΡ ⎯ÏiΒ ã≅ ö6 s% ( öΝåκ ¨ΞÎ) (#θ çΡ% x. öΝ èδ 

zΝ n= øß r& 4© xö ôÛ r& uρ ∩∈⊄∪    

53. And Al-Mu'tafikah He 
destroyed.  sπ s3 Ï s? ÷σ ßϑ ø9 $#uρ 3“ uθ÷δ r& ∩∈⊂∪    

54. So that there covered 
them that which did cover.  $ yγ9¤± tó sù $ tΒ 4©¤´ xî ∩∈⊆∪     

  
  
  



55. Concerning which then, 
of the bounties of thy Lord, 
can thou dispute.  

Äd“ r'Î6 sù Ï™ Iω# u™ y7 În/ u‘ 3“ u‘$ yϑ tF s? ∩∈∈∪    

56. This is a warner of the 
warners of old.  # x‹≈yδ Öƒ É‹ tΡ z⎯ ÏiΒ Í‘ä‹ ‘Ζ9$# #’ n<ρ W{$# ∩∈∉∪   

57. The threatened Hour is 
nigh.  ÏM sùÎ— r& èπ sùÎ— Fψ $# ∩∈∠∪    

58. None beside Allah can 
disclose it.  }§ øŠ s9 $ yγ s9 ⎯ ÏΒ Èβρ ßŠ «! $# îπ xÏ©% x. 

∩∈∇∪    

59. Marvel you then at this 
statement.  ô⎯ Ïϑ sù r& # x‹≈yδ Ï]ƒ Ï‰ ptø: $# tβθ ç7 yf ÷è s? 

∩∈®∪    

60. And laugh and not weep.  tβθ ä3 ysôÒ s? uρ Ÿω uρ tβθ ä3 ö7 s? ∩∉⊃∪    

61. While you amuse 
yourselves.  ÷Λä⎢Ρ r& uρ tβρ ß‰Ïϑ≈ y™ ∩∉⊇∪    

62. Rather prostrate 
yourselves before Allah and 
serve Him. AsSajda 

(#ρ ß‰ èg ô $$ sù ¬! (#ρ ß‰ç7 ôã$# uρ ) ∩∉⊄∪    

 


